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רֶא1 וַתֵּ֣
і–побачила
H7200

ל רָחֵ֗
Рахіль
H7354

י כִּ֣
що

א ֹ֤ ל
не
H3808

יָֽלְדָה֙
народжувала
H3205

ב לְיַעֲקֹ֔
Якову
H3290

וַתְּקַנֵּ֥א
і–заздрила
H7065

רָחֵ֖ל
Рахіль
H7354

בַּאֲחֹתָ֑הּ
сестрі–своїй
H0269

אמֶר וַתֹּ֤
і–сказала
H0559

ל־ אֶֽ
до
H0413

יַעֲקֹב֙
Якова
H3290

בָה־ הָֽ
дай
H3051

י לִּ֣
мені

ים בָנִ֔
дітей

וְאִם־
а–якщо

יִן אַ֖
ні
H0369

ה מֵתָ֥
помру
H4191

כִי׃ אָנֹֽ
я
H0595

І побачила Рахіль, що вона не вродила Якову. І заздрила Рахіль сестрі своїй, і сказала до Якова: „Дай мені 
синів! А коли ні, то я вмираю!“

חַר־2 וַיִּֽ
і–розгнівався
H2734

ף אַ֥
гнів
H0639

ב יַעֲקֹ֖
Якова
H3290

בְּרָחֵל֑
на–Рахіль
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

הֲתַ֤חַת
хіба–замість
H8478

אֱלֹהִים֙
Бога
H0430

כִי אָנֹ֔
я
H0595

אֲשֶׁר־
який

מָנַע֥
утримав
H4513

ךְ מִמֵּ֖
від–тебе

פְּרִי־
плід
H6529

טֶן׃ בָֽ
лона
H0990

І запалився гнів Яковів на Рахіль, і він сказав: „Чи я замість Бога, що затримав від тебе плід утроби?“

אמֶר3 וַתֹּ֕
і–сказала
H0559

הִנֵּ֛ה
ось
H2009

י אֲמָתִ֥
служниця–моя
H0519

בִלְהָ֖ה
Білга

א בֹּ֣
ввійди
H0935

אֵלֶי֑הָ
до–неї
H0413

וְתֵלֵד֙
і–народить
H3205

עַל־
на

י בִּרְכַּ֔
коліна–мої
H1290

וְאִבָּנֶה֥
і–розбудуюся
H1129

גַם־
також
H1571

י אָנֹכִ֖
я
H0595

נָּה׃ מִמֶּֽ
від–неї

І сказала вона: „Ось невіл́ьниця моя Білга. Прийди до неї, і нехай вона вродить на коліна мої, і я також буду 
мати від неї дітей“.

וַתִּתֶּן־4
і–дала
H5414

ל֛וֹ
йому

אֶת־
—
H0853

בִּלְהָ֥ה
Білгу

הּ שִׁפְחָתָ֖
служницю–свою
H8198

ה לְאִשָּׁ֑
за–дружину
H0802

א ֹ֥ וַיָּב
і–ввійшов
H0935

אֵלֶ֖יהָ
до–неї
H0413

ב׃ יַעֲקֹֽ
Яків
H3290

І вона дала йому Білгу, невільницю свою, за жінку. І ввійшов до неї Яків.

הַר5 וַתַּ֣
і–завагітніла
H2029

ה בִּלְהָ֔
Білга

לֶד וַתֵּ֥
і–народила
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
Якову
H3290

ן׃ בֵּֽ
сина

І завагітніла Білга, і вродила Якову сина.

אמֶר6 וַתֹּ֤
і–сказала
H0559

֙ רָחֵל
Рахіль
H7354

דָּנַנִּ֣י
розсудив–мене
H1777

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

וְגַם֙
і–також
H1571

שָׁמַע֣
почув
H8085

י בְּקֹלִ֔
голос–мій

וַיִּתֶּן־
і–дав
H5414

י לִ֖
мені

ן בֵּ֑
сина

עַל־
тому

ן כֵּ֛
то

קָרְאָ֥ה
назвала
H7121

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

ן׃ דָּֽ
Дан
H1835

І сказала Рахіль: „Розсудив Бог мене, а також вислухав голос мій, і дав мені сина.“ Тому ́назвала ймення 
йому: Дан.
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הַר7 וַתַּ֣
і–завагітніла
H2029

ע֔וֹד
знову
H5750

לֶד וַתֵּ֕
і–народила
H3205

בִּלְהָ֖ה
Білга

שִׁפְחַת֣
служниця
H8198

רָחֵל֑
Рахілі
H7354

ן בֵּ֥
сина

שֵׁנִ֖י
другого
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
Якову
H3290

І завагітніла вона ще, і вродила Білга, невільниця Рахілина, другого сина Якову.

אמֶר8 וַתֹּ֣
і–сказала
H0559

ל רָחֵ֗
Рахіль
H7354

י נַפְתּוּלֵ֨
борінням
H5319

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Божим
H0430

לְתִּי נִפְתַּ֛
боролася–я
H6617

עִם־
з

י אֲחֹתִ֖
сестрою–своєю
H0269

גַּם־
також
H1571

לְתִּי יָכֹ֑
здолала
H3201

א וַתִּקְרָ֥
і–назвала
H7121

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

י׃ נַפְתָּלִֽ
Нефталім
H5321

І сказала Рахіль: „Великою боротьбою боролась я з сестрою своєю, — і перемогла. І назвала ймення йому: 
Нефтали́м.

רֶא9 וַתֵּ֣
і–побачила
H7200

ה לֵאָ֔
Лія
H3812

י כִּ֥
що

ה עָמְדָ֖
перестала
H5975

דֶת מִלֶּ֑
народжувати
H3205

וַתִּקַּח֙
і–взяла
H3947

אֶת־
—
H0853

ה זִלְפָּ֣
Зілпу
H2153

הּ שִׁפְחָתָ֔
служницю–свою
H8198

ן וַתִּתֵּ֥
і–дала
H5414

אֹתָ֛הּ
її
H0853

ב לְיַעֲקֹ֖
Якову
H3290

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–дружину
H0802

І побачила Лія, що вона перестала родити, і взяла Зілпу, свою невільницю, і дала́ її Якову за жінку.

לֶד10 וַתֵּ֗
і–народила
H3205

ה זִלְפָּ֛
Зілпа
H2153

שִׁפְחַ֥ת
служниця
H8198

לֵאָ֖ה
Лії
H3812

ב לְיַעֲקֹ֥
Якову
H3290

ן׃ בֵּֽ
сина

І вродила Зілпа, невіл́ьниця Леїна, Якову сина.

אמֶר11 וַתֹּ֥
і–сказала
H0559

לֵאָ֖ה
Лія
H3812

]בגד[
прийшла
H1409

א( )בָּ֣
удача
H0935

)גָד֑(
щастя
H1409

א וַתִּקְרָ֥
і–назвала
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

ד׃ גָּֽ
Ґад
H1410

І сказала Лія: „Прийшло щастя“, і назвала ймення йому Ґад.

לֶד12 וַתֵּ֗
і–народила
H3205

זִלְפָּה֙
Зілпа
H2153

שִׁפְחַת֣
служниця
H8198

ה לֵאָ֔
Лії
H3812

ן בֵּ֥
сина

שֵׁנִ֖י
другого
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
Якову
H3290

І вродила Зілпа, невільниця Ліїна, другого сина Якову.

אמֶר13 וַתֹּ֣
і–сказала
H0559

ה לֵאָ֔
Лія
H3812

י בְּאָשְׁרִ֕
у–щасті–моєму
H0837

י כִּ֥
бо

אִשְּׁר֖וּנִי
ублажають–мене
H0833

בָּנ֑וֹת
дочки
H1323

א וַתִּקְרָ֥
і–назвала
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

ׁר׃ אָשֵֽ
Ашер
H0836

І промовила Лія: „То на блажен́ство моє, бо будуть уважати мене за жінку блаженну“. І назвала ймення 
йому: Аси́р.
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לֶך14ְ וַיֵּ֨
і–пішов
H3212

ן רְאוּבֵ֜
Рувим
H7205

בִּימֵי֣
у–дні
H3117

קְצִיר־
жнив

ים חִטִּ֗
пшениці
H2406

וַיִּמְצָ֤א
і–знайшов
H4672

דֽוּדָאִים֙
мандрагори
H1736

ה בַּשָּׂדֶ֔
в–полі

וַיָּבֵא֣
і–приніс
H0935

ם אֹתָ֔
їх
H0853

אֶל־
до
H0413

לֵאָ֖ה
Лії
H3812

אִמּ֑וֹ
матері–своєї
H0517

אמֶר וַתֹּ֤
і–сказала
H0559

֙ רָחֵל
Рахіль
H7354

אֶל־
до
H0413

ה לֵאָ֔
Лії
H3812

תְּנִי־
дай
H5414

נָא֣
прошу
H4994

י לִ֔
мені

י מִדּוּדָאֵ֖
від–мандрагор
H1736

בְּנֵֽךְ׃
сина–твого

І пішов Рувим за тих днів, коли жато пшеницю, і знайшов на полі мандрагорові яблучка, і приніс їх до Лії, 
матері своєї. І сказала Рахіль до Лії: „Дай мені з мандрагорових яблучок сина твого!“

אמֶר15 וַתֹּ֣
і–сказала
H0559

הּ לָ֗
їй

הַמְעַט֙
хіба–мало
H4592

ךְ קַחְתֵּ֣
забрала–ти
H3947

אֶת־
—
H0853

י אִישִׁ֔
чоловіка–мого
H0376

חַת וְלָקַ֕
і–забрати
H3947

גַּ֥ם
також
H1571

אֶת־
—
H0853

י דּוּדָאֵ֖
мандрагори
H1736

בְּנִי֑
сина–мого

אמֶר וַתֹּ֣
і–сказала
H0559

ל רָחֵ֗
Рахіль
H7354

֙ לָכֵן
тому

ב יִשְׁכַּ֤
ляже
H7901

עִמָּךְ֙
з–тобою

יְלָה הַלַּ֔
цієї–ночі
H3915

חַת תַּ֖
за
H8478

י דּוּדָאֵ֥
мандрагори
H1736

בְנֵֽךְ׃
сина–твого

А та відказала їй: „Чи мало тобі, що забрала мого чоловіка? І забереш також мандрагорові яблучка сина 
мого?“ І сказала Рахіль: „Тому то він ляже з тобою цієї ночі за мандрагорові яблучка сина твого!“

א16 ֹ֨ וַיָּב
і–прийшов
H0935

ב יַעֲקֹ֣
Яків
H3290

מִן־
з

֮ הַשָּׂדֶה
поля

בָּעֶרֶב֒
ввечері
H6153

א וַתֵּצֵ֨
і–вийшла
H3318

ה לֵאָ֜
Лія
H3812

לִקְרָאת֗וֹ
назустріч–йому
H7125

וַתֹּא֙מֶר֙
і–сказала
H0559

אֵלַי֣
до–мене
H0413

תָּב֔וֹא
ввійдеш
H0935

כִּ֚י
бо

ר שָׂכֹ֣
найняти

יךָ שְׂכַרְתִּ֔
найняла–я–тебе

י בְּדוּדָאֵ֖
за–мандрагори
H1736

בְּנִי֑
сина–мого

ב וַיִּשְׁכַּ֥
і–ліг
H7901

הּ עִמָּ֖
з–нею

יְלָה בַּלַּ֥
тієї–ночі
H3915

הֽוּא׃
він
H1931

І прийшов Яків з поля ввечері, а Лія вийшла назустріч і сказала: „Увій́деш до мене, бо справді найняла я 
тебе за мандрагорові яблучка сина мого“. І лежав він із нею ночі тієї.

ע17 וַיִּשְׁמַ֥
і–почув
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶל־
до
H0413

לֵאָה֑
Лії
H3812

הַר וַתַּ֛
і–завагітніла
H2029

לֶד וַתֵּ֥
і–народила
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
Якову
H3290

ן בֵּ֥
сина

ׁי׃ חֲמִישִֽ
п'ятого
H2549

І вислухав Бог Лію, і завагітніла вона, і вродила Якову п'ятого сина.

אמֶר18 וַתֹּ֣
і–сказала
H0559

ה לֵאָ֗
Лія
H3812

נָתַ֤ן
дав
H5414

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

י שְׂכָרִ֔
нагороду–мою
H7939

אֲשֶׁר־
за–те–що

תִּי נָתַ֥
дала–я
H5414

י שִׁפְחָתִ֖
служницю–мою
H8198

י לְאִישִׁ֑
чоловікові–моєму
H0376

א וַתִּקְרָ֥
і–назвала
H7121

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

ר׃ יִשָּׂשכָֽ
Іссахар
H3485

І промовила Лія: „Дав Бог заплату мені, що дала я невільницю свою своєму чоловікові“. І назвала ймення 
йому: Іссаха́р.
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הַר19 וַתַּ֤
і–завагітніла
H2029

עוֹד֙
знову
H5750

ה לֵאָ֔
Лія
H3812

לֶד וַתֵּ֥
і–народила
H3205

בֵּן־
сина

י שִׁשִּׁ֖
шостого
H8345

ב׃   לְּיַעֲקֹֽ
Якову
H3290

І завагітніла Лія ще, і вродила Якову шостого сина.

אמֶר20 וַתֹּ֣
і–сказала
H0559

ה לֵאָ֗
Лія
H3812

נִי זְבָדַ֨
обдарував–мене
H2064

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Бог
H0430

֮ אֹתִי
мене
H0853

זֵבֶ֣ד
даром
H2065

טוֹב֒
добрим

הַפַּעַ֙ם֙
цього–разу
H6471

יִזְבְּלֵנִ֣י
шануватиме–мене
H2082

י אִישִׁ֔
чоловік–мій
H0376

י־ כִּֽ
бо

דְתִּי יָלַ֥
народила–я
H3205

ל֖וֹ
йому

ה שִׁשָּׁ֣
шістьох
H8337

בָנִי֑ם
синів

א וַתִּקְרָ֥
і–назвала
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

זְבֻלֽוּן׃
Завулон
H2074

І промовила Лія: „Обдарував мене Бог добрим подарунком, — цим разом замешкає в мене мій чоловік, бо 
я породила йому шестеро синів“. І назвала ймення йому: Завуло́н.

וְאַחַ֖ר21
а–потім

יָלְ֣דָה
народила
H3205

ת בַּ֑
дочку
H1323

א וַתִּקְרָ֥
і–назвала
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמָ֖הּ
ім'я–її
H8034

דִּינָֽה׃
Діна
H1783

А потому вродила дочку, і назвала ймення їй: Діна.

ר22 וַיִּזְכֹּ֥
і–згадав
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

רָחֵל֑
Рахіль
H7354

וַיִּשְׁמַ֤ע
і–почув
H8085

֙ אֵלֶי֙הָ
її
H0413

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

ח וַיִּפְתַּ֖
і–відкрив

אֶת־
—
H0853

הּ׃ רַחְמָֽ
лоно–її
H7358

І згадав Бог про Рахіль, і вислухав її Бог, і відчинив їй утробу.

הַר23 וַתַּ֖
і–завагітніла
H2029

לֶד וַתֵּ֣
і–народила
H3205

ן בֵּ֑
сина

אמֶר וַתֹּ֕
і–сказала
H0559

ף אָסַ֥
зняв
H0622

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

י׃ חֶרְפָּתִֽ
ганьбу–мою
H2781

І завагітніла вона, і сина вродила, і сказала: „Бог забрав мою ганьбу!“

א24 וַתִּקְרָ֧
і–назвала
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֛וֹ
ім'я–його
H8034

ף יוֹסֵ֖
Йосип
H3130

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

יֹסֵ֧ף
нехай–додасть
H3254

יְהוָה֛
Господь
H3068

י לִ֖
мені

ן בֵּ֥
сина

ר׃ אַחֵֽ
іншого
H0312

І назвала ймення йому: Йо́сип, кажучи: „Додасть Господь мені іншого сина!“

י25 וַיְהִ֕
і–сталося
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֛
коли

ה יָלְדָ֥
народила
H3205

רָחֵ֖ל
Рахіль
H7354

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵף֑
Йосипа
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
і–сказав
H0559

יַעֲקֹב֙
Яків
H3290

אֶל־
до
H0413

ן לָבָ֔
Лавана

֙ שַׁלְּחֵנִ֙י
відпусти–мене
H7971

ה וְאֵלְ֣כָ֔
і–піду
H3212

אֶל־
до
H0413

י מְקוֹמִ֖
місця–мого
H4725

י׃ וּלְאַרְצִֽ
і–на–землю–мою
H0776

І сталося, коли Рахіль породила Йо́сипа, то сказав Яків до Лавана: „Відпусти мене, і нехай я піду ́до свого 
місця й до Кра́ю свого.

תְּנָ֞ה26
дай
H5414

אֶת־
—
H0853

י נָשַׁ֣
дружин–моїх
H0802

וְאֶת־
і
H0853

י יְלָדַ֗
дітей–моїх
H3206

ר אֲשֶׁ֨
за–яких

עָבַ֧דְתִּי
служив–я
H5647

תְךָ֛ אֹֽ
тобі
H0853

ן בָּהֵ֖
ними
H2004

וְאֵלֵכָ֑ה
і–піду
H3212

כִּ֚י
бо

ה אַתָּ֣
ти

עְתָּ יָדַ֔
знаєш
H3045

אֶת־
—
H0853

י עֲבֹדָתִ֖
службу–мою
H5656

ר אֲשֶׁ֥
якою

יךָ׃ עֲבַדְתִּֽ
служив–тобі
H5647
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Дай же жінок моїх і дітей моїх, що служив тобі за них, і нехай я піду,́ бо ти знаєш службу мою, яку я служив 
був тобі“.

וַיֹּ֤אמֶר27
і–сказав
H0559

֙ אֵלָיו
йому
H0413

ן לָבָ֔
Лаван

אִם־
якщо

נָא֛
прошу
H4994

אתִי מָצָ֥
знайшов–я
H4672

ן חֵ֖
милість
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
в–очах–твоїх

שְׁתִּי נִחַ֕
вивідав–я
H5172

נִי וַיְבָרֲכֵ֥
і–благословив–мене
H1288

יְהוָה֖
Господь
H3068

ךָ׃ בִּגְלָלֶֽ
заради–тебе
H1558

І промовив до нього Лаван: „Коли я знайшов милість в очах твоїх, побудь з нами, бо я зрозумів, що 
поблагословив мене Господь через тебе“.

וַיֹּאמַר28֑
і–сказав
H0559

נָקְבָ֧ה
назви

שְׂכָרְךָ֛
плату–твою
H7939

עָלַ֖י
на–мене

נָה׃ וְאֶתֵּֽ
і–дам
H5414

І далі казав: „Признач собі заплату від мене, — і я дам“.

וַיֹּ֣אמֶר29
і–сказав
H0559

יו אֵלָ֔
йому
H0413

ה אַתָּ֣
ти

עְתָּ יָדַ֔
знаєш
H3045

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
як

יךָ עֲבַדְתִּ֑
служив–тобі
H5647

וְאֵ֛ת
і
H0853

אֲשֶׁר־
як

הָיָה֥
було
H1961

מִקְנְךָ֖
стадо–твоє
H4735

י׃ אִתִּֽ
зі–мною
H0854

А той відказав: „Ти знаєш, як я служив тобі, і якою стала худоба твоя зо мною.

י30 כִּ֡
бо

מְעַט֩
мало
H4592

אֲשֶׁר־
що

הָיָ֨ה
було
H1961

לְךָ֤
в–тебе

֙ לְפָנַי
до–мене
H6440

ץ וַיִּפְרֹ֣
і–розрослося
H6555

ב לָרֹ֔
вельми
H7230

וַיְבָ֧רֶךְ
і–благословив
H1288

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֹתְךָ֖
тебе
H0853

לְרַגְלִ֑י
при–нозі–моїй
H7272

ה וְעַתָּ֗
а–тепер
H6258

מָתַ֛י
коли
H4970

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
зроблю

גַם־
також
H1571

י אָנֹכִ֖
я
H0595

י׃ לְבֵיתִֽ
для–дому–мого

Бо те мале, що було в тебе до мене, розмножилося на велике, і Господь поблагословив тебе, відко́ли нога 
моя в тебе. А тепер, коли ж я буду працювати для власного дому?“

וַיֹּ֖אמֶר31
і–сказав
H0559

מָה֣
що
H4100

אֶתֶּן־
дати
H5414

לָךְ֑
тобі

וַיֹּ֤אמֶר
і–сказав
H0559

יַעֲקֹב֙
Яків
H3290

לאֹ־
не
H3808

תִתֶּן־
давай
H5414

לִ֣י
мені

מְא֔וּמָה
нічого
H3972

אִם־
якщо

עֲשֶׂה־ תַּֽ
зробиш

֙ לִּי
мені

הַדָּבָר֣
річ
H1697

הַזֶּ֔ה
цю
H2088

אָשׁ֛וּבָה
повернуся
H7725

אֶרְעֶ֥ה
пастиму

אנְךָ֖ ֹֽ צ
отару–твою
H6629

ר׃ אֶשְׁמֹֽ
стерегтиму
H8104

І сказав Лаван: „Що́ ж я тобі дам?“ А Яків промовив: „Не давай мені нічого. Коли зробиш мені оцю річ, то 
вернуся, буду пасти отару твою, буду пильнувати.

ר32 עֱבֹ֨ אֶֽ
пройду

בְּכָל־
через–все
H3605

אנְךָ֜ ֹֽ צ
стадо–твоє
H6629

הַיּ֗וֹם
сьогодні
H3117

ר הָסֵ֨
відбери
H5493

ם מִשָּׁ֜
звідти
H8033

כָּל־
кожну
H3605

ה  ׀שֶׂ֣
вівцю
H7716

ד נָקֹ֣
рябу
H5348

וְטָל֗וּא
і–плямисту
H2921

וְכָל־
і–кожну
H3605

שֶׂה־
вівцю
H7716

חוּם֙
темну
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
серед–ягнят
H3775

וְטָל֥וּא
і–плямисту
H2921

ד וְנָקֹ֖
і–рябу
H5348

בָּעִזִּ֑ים
серед–кіз
H5795

וְהָיָה֖
і–буде
H1961

י׃ שְׂכָרִֽ
плата–моя
H7939

Я сьогодні перейду ́через усю отару твою, щоб вилучити звідти кожну овечку крапчасту й перепола́су, і 
кожну овечку чорну — з-поміж овець, і переполасе й крапчасте з-поміж кіз, — і це буде заплата мені.
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נְתָה־33 וְעָֽ
і–засвідчить

י בִּ֤
за–мене

֙ צִדְקָתִי
справедливість–моя
H6666

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ר מָחָ֔
завтрашній
H4279

י־ כִּֽ
коли

תָב֥וֹא
прийдеш
H0935

עַל־
до

י שְׂכָרִ֖
плати–моєї
H7939

לְפָנֶי֑ךָ
перед–тобою
H6440

ל כֹּ֣
все
H3605

אֲשֶׁר־
що

֩ אֵינֶנּוּ
не–є
H0369

ד נָקֹ֨
рябим
H5348

וְטָל֜וּא
і–плямистим
H2921

ים עִזִּ֗ בָּֽ
серед–кіз
H5795

וְחוּם֙
і–темним
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
серед–ягнят
H3775

גָּנ֥וּב
крадене
H1589

ה֖וּא
воно
H1931

י׃ אִתִּֽ
в–мене
H0854

І справедливість моя посвідчить за мене в завтрішнім дні, коли при́йдеш гля́нути на заплату мою від тебе. 
Усе, що воно не крапчасте й не переполасе з-поміж кіз і не чорне з-поміж овець, — крадене воно в мене“.

וַיֹּ֥אמֶר34
і–сказав
H0559

ן לָבָ֖
Лаван

הֵן֑
добре
H2005

ל֖וּ
нехай
H3863

י יְהִ֥
буде
H1961

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
за–словом–твоїм
H1697

А Лаван відказав: „Так, — нехай буде за словом твоїм!“

וַיָּ֣סַר35
і–відділив
H5493

בַּיּוֹם֩
того–дня
H3117

הַה֨וּא
того
H1931

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּיָשִׁ֜
цапів
H8495

ים עֲקֻדִּ֣ הָֽ
смугастих
H6124

ים וְהַטְּלֻאִ֗
і–плямистих
H2921

וְאֵ֤ת
і
H0853

כָּל־
усіх
H3605

עִזִּים֙ הָֽ
кіз
H5795

הַנְּקֻדּ֣וֹת
рябих
H5348

ת וְהַטְּלֻאֹ֔
і–плямистих
H2921

ל כֹּ֤
усе
H3605

אֲשֶׁר־
що

֙ לָבָן
біле
H3836

בּ֔וֹ
в–ньому

וְכָל־
і–все
H3605

ח֖וּם
темне
H2345

בַּכְּשָׂבִ֑ים
серед–ягнят
H3775

ן וַיִּתֵּ֖
і–віддав
H5414

בְּיַד־
у–руки
H3027

בָּנָֽיו׃
синів–своїх

І того дня вилучив він козлів пасастих і покрапованих, і всі кози крапчасті й переполасі, усе, що біле було́ в 
ньому, і все чорне серед овець, і дав до рук своїх синів.

שֶׂם36 וַיָּ֗
і–поставив

דֶּ֚רֶךְ
відстань
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
трьох
H7969

ים יָמִ֔
днів
H3117

בֵּינ֖וֹ
між–собою
H0996

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

ב יַעֲקֹ֑
Яковом
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
а–Яків
H3290

רֹעֶה֛
пасе

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֥ צ
отару
H6629

ן לָבָ֖
Лаванову

ת׃ הַנּוֹתָרֹֽ
решту
H3498

І визначив дорогу триденну поміж собою й поміж Яковом. А Яків пас позосталу Лаванову отару.

ח־37 קַּֽ וַיִּֽ
і–взяв
H3947

ל֣וֹ
собі

ב יַעֲקֹ֗
Яків
H3290

ל מַקַּ֥
палицю
H4731

לִבְנֶה֛
тополі
H3839

לַ֖ח
свіжу
H3892

וְל֣וּז
і–ліщини
H3869

וְעֶרְמ֑וֹן  
і–каштана
H6196

ל וַיְפַצֵּ֤
і–зняв
H6478

֙ בָּהֵן
на–них

פְּצָל֣וֹת
смуги
H6479

לְבָנ֔וֹת
білі
H3836

מַחְשֹׂף֙
оголюючи
H4286

ן הַלָּבָ֔
білизну
H3836

ר אֲשֶׁ֖
що

עַל־
на

הַמַּקְלֽוֹת׃
палицях
H4731

І взяв собі Яків сирого кия тополевого, і мігдалового, і каштанового, і налупив з них білих лушпин, 
відкриваючи білість, що на киях була.
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ג38 וַיַּצֵּ֗
і–поставив
H3322

אֶת־
—
H0853

הַמַּקְלוֹת֙
палиці
H4731

ר אֲשֶׁ֣
що

ל פִּצֵּ֔
обтесав
H6478

ים בָּרֳהָטִ֖
в–жолобах

ׁקֲת֣וֹת בְּשִֽ
у–напувалках
H8268

יִם הַמָּ֑
води
H4325

אֲשֶׁר֩
куди

ָ אן ֹ֨ תָּב
приходили
H0935

אן הַצֹּ֤
вівці
H6629

לִשְׁתּוֹת֙
пити
H8354

לְנֹ֣כַח
навпроти
H5227

אן הַצֹּ֔
овець
H6629

מְנָה וַיֵּחַ֖
і–запалювалися–вони
H3179

ן בְּבֹאָ֥
приходячи
H0935

לִשְׁתּֽוֹת׃
пити
H8354

І поставив кийки, що їх облупив, перед отарою при жолобах при коритах води, куди отара приходить пити. І 
вони злучувалися, як прихо́дили пити.

וַיֶּחֱמ֥ו39ּ
і–запалювалися
H3179

אן הַצֹּ֖
вівці
H6629

אֶל־
біля
H0413

הַמַּקְל֑וֹת
палиць
H4731

ָ וַתֵּלַדְ֣ן
і–народжували
H3205

אן הַצֹּ֔
вівці
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
смугастих
H6124

ים נְקֻדִּ֖
рябих
H5348

ים׃ וּטְלֻאִֽ
і–плямистих
H2921

І злучувалася отара при киях, і котилася овечками та козами пасастими, крапчастими й переполасими.

40֮ וְהַכְּשָׂבִים
а–ягнят
H3775

יד הִפְרִ֣
відділяв
H6504

֒ יַעֲקֹב
Яків
H3290

יִּתֵּן וַ֠
і–повертав
H5414

י פְּנֵ֨
обличчя
H6440

אן הַצֹּ֧
отари
H6629

אֶל־
до
H0413

ד עָקֹ֛
смугастих
H6124

וְכָל־
і–всього
H3605

ח֖וּם
темного
H2345

אן ֹ֣ בְּצ
в–отарі
H6629

לָבָן֑
Лавана

שֶׁת־ וַיָּֽ
і–ставив
H7896

ל֤וֹ
собі

עֲדָרִים֙
стада
H5739

לְבַדּ֔וֹ
окремо
H0905

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ם שָׁתָ֖
ставив–їх
H7896

עַל־
при

אן ֹ֥ צ
отарі
H6629

ן׃ לָבָֽ
Лавана

І відділя́в Яків тих овечок, і ставив отару обличчям до пасастого й до всього чорного серед отари Лавана. І 
клав свої стада окремо, і не клав їх до отари Лаванової.

וְהָיָ֗ה41
і–було
H1961

בְּכָל־
щоразу–як
H3605

֮ יַחֵם
запалювалися
H3179

אן הַצֹּ֣
вівці
H6629

הַמְקֻשָּׁרוֹת֒
міцні
H7194

ם וְשָׂ֨
і–клав

ב יַעֲקֹ֧
Яків
H3290

אֶת־
—
H0853

הַמַּקְל֛וֹת
палиці
H4731

לְעֵינֵי֥
перед–очима

אן הַצֹּ֖
овець
H6629

בָּרֳהָטִ֑ים
у–жолобах

נָּה לְיַחְמֵ֖
щоб–запалювалися
H3179

בַּמַּקְלֽוֹת׃
біля–палиць
H4731

І бувало, що кожного разу, коли злучувалася отара міцна, то Яків клав при жолобах киї перед очі отари, щоб 
вона злучувалася при тих киях.

יף42 וּבְהַעֲטִ֥
а–коли–ослаблі

אן הַצֹּ֖
вівці
H6629

א ֹ֣ ל
не
H3808

ים יָשִׂ֑
клав

וְהָיָה֤
і–було
H1961

הָעֲטֻפִים֙
слабі

ן לְלָבָ֔
Лаванові

ים וְהַקְּשֻׁרִ֖
а–міцні
H7194

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
Якову
H3290

А як отара слаба була, то не клав. І ставалось, що слабе припадало Лаванові, а міцніше — Якову.

ץ43 וַיִּפְרֹ֥
і–розрісся
H6555

ישׁ הָאִ֖
чоловік
H0376

ד מְאֹ֣
вельми
H3966

ד מְאֹ֑
вельми
H3966

יְהִי־ וַֽ
і–було
H1961

לוֹ֙
в–нього

אן ֹ֣ צ
отара
H6629

רַבּ֔וֹת
велика

וּשְׁפָחוֹת֙
і–служниці
H8198

ים וַעֲבָדִ֔
і–раби
H5650

ים וּגְמַלִּ֖
і–верблюди
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
і–осли
H2543

І дуже-дуже зможнів той чоловік. І було в нього багато отар, і невільниці, і раби, і верблюди, і осли.
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